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Article 7 

Temporal application 

This Protocol shall be applicable to the enfor- 
cement of sentences imposed either before or af- 
ter its entry into force. 

Article 8 

Denunciation 

1. Any Contracting State may at any time de- 
nounce this Protocol by means of a notification 
addressed to the Secretary General of the Coun- 
cil of Europe. 

2. Such denunciation shall become effective 
on the first day of the month following the expi- 
ration of a period of three months after the date 
of receipt of the notification by the Secretary 
General. 

3. This Protocol shall, however, continue to 
apply to the enforcement of sentences of persons 
who have been transferred in conformity with 
the provisions of both the Convention and this 
Protocol before the date on which such denunci- 
ation takes effect. 

4. Denunciation of the Convention automati- 
cally entails denunciation of this Protocol. 

Article 9 

Notifications 

The Secretary General of the Council of Eu- 
rope shall notify the member States of the Coun- 
cil of Europe, any Signatory, any Party and any 
other State which has been invited to accede to 
the Convention of: 
a) any signature; 
b) the deposit of any instrument of ratification, 

acceptance, approval or accession; 
c) any date of entry into force of this Protocol 

in accordance with Articles 4 or 5; 
d) any other act, declaration, notification or 

communication relating to this Protocol. 

In witness whereof the undersigned, being 
duly authorised thereto, have signed this Proto- 
col. 

Done at Strasbourg, this eighteenth day of De- 
cember 1997, in English and in French, both 

Artikel 7 

Tidsmæssig anvendelse 

Denne protokol skal finde anvendelse på fuld- 
byrdelse af retsfølger pålagt såvel før som efter 
dens ikrafttræden. 

Artikel 8 

Opsigelse 

1. En kontraherende stat kan til enhver tid op- 
sige denne protokol gennem en underretning til 
Europarådets generalsekretær. 

2. Opsigelsen får virkning fra den første dag i 
den måned, som følger udløbet af en periode på 
tre måneder efter den dag, hvor generalsekretæ- 
ren modtog underretningen. 

3. Nærværende protokol skal imidlertid fortsat 
anvendes på fuldbyrdelsen af retsfølger for per- 
soner, som er blevet overført i overensstemmel- 
se med både konventionens og protokollens be- 
stemmelser før den dag, hvor en opsigelse får 
virkning. 

4. Opsigelse af konventionen medfører auto- 
matisk opsigelse af nærværende protokol. 

Artikel 9 

Underretninger 

Europarådets generalsekretær skal underrette 
Europarådets medlemsstater, signatarstater, 
kontraherende stater samt enhver anden stat, 
som er blevet tilbudt at tiltræde konventionen, 
om: 
a) enhver undertegnelse; 
b) enhver deponering af ratifikations-, accept-, 

godkendelses- eller tiltrædelsesdokumenter; 
c) enhver ikrafttrædelsesdag for denne proto- 

kol i overensstemmelse med artikel 4 eller 5; 
d) enhver anden handling, erklæring, underret- 

ning eller meddelelse med tilknytning til 
denne protokol. 

Til bekræftelse heraf har undertegnede dertil 
behørigt bemyndigede undertegnet denne proto- 
kol. 

Udfærdiget i Strasbourg den 18. december 
1997 på engelsk og fransk, som begge har sam- 


